LESSON VI

15. Prepositions With Nouns

In comparison with other languages, Hebrew has relatively few prepositions.
Some Hebrew prepositions are inseparable and are prefixed to nouns, somewhat like
the definite article. Others are independent and function more like English
prepositions.
15.1 Hebrew has three inseparable prepositions:
3 in, by, with (plus other meanings)
2 as, like, according to (plus other meanings)

? to, for, at (plus other meanings)
These are prefixed to nouns according to the following rules:
(1) They are written with a simple sheva before consonants that have

full vowels, except in some of the instances where they stand before the tone syllable
of a word (cf. [5] below).

Examples:
QW: in a name 372 according to a word M793 by a spirit
n"brg"? for peace aN3  with a father ]33 with a son

(2) They are written with a hireq* before consonants that have simple
(vocal) shevas. This is because two vocal shevas cannot stand together. The sheva of
the preposition, being the first of two vocal shevas in this instance, is changed to
hireq.

Examples:
P22 according to a covenant "WQ‘? for fruit
D272  with words 51!’&!?3 in Sheol

Note, however, that if the preposition is prefixed to a noun whose
initial consonant is yod supported by a simple sheva ( ¥ ), other changes also become
necessary. First, the sheva of the preposition changes to hireq, as in the examples
above. This hireq then combines with the yod to form a hireq-yod. This in turn
causes the yod to lose its consonantal value, and the sheva beneath it drops out.

*In the following lessons, for simplicity’s sake, most of the diacritical marks
on transliterated words will be omitted. Only marks necessary for correct
pronunciation will be retained.
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PREPOSITIONS VI.15

Examples:
DR plus 2
A plus 3

DYRIMP2  in Jerusalem
M2 in Judah

(3) When an inseparable preposition is prefixed to a noun whose initial
consonant is supported by a compound sheva, the preposition will take the short
vowel that corresponds to that of the compound sheva. Before hatef-patah, it will
take patah; before hatef-s®gol, it will take s®gol; before hatef-games, it will take
games—hatuf. The vowel before the compound sheva will ordinarily be written with
a meteg.

Examples:

ﬁWB; according to which, SN2 in truth, "‘7!:[‘2 for sickness

Note, however, that occasionally before an N that has a hatef-ségol ( N ), the
preposition receives a sere and the hatef-sgol of the IR drops out.
Examples:

BOR(G)
NR(D)

D9YRY  for God
SMNRY o say, saying

(4) When an inseparable preposition is prefixed to a noun that has the
definite article, the 7 of the article drops out and is replaced by the consonant of the
preposition.

Examples:
(a) YR a man W’S? for a man
W"ND the man W"Ii? for the man
(b) P2 a covenant P22 according to a covenant

P37 the covenant ™23 according to the covenant
(c) "?;"?j a temple 5;"?1; in a temple
'7;"?][1 the temple 5;":@ in the temple

(5) When the inseparable preposition is prefixed to the tone syllable
(accented syllable) of a noun, the vowel of the preposition will often be games. This
rule applies especially to one-syllable words with “a” class vowels.

Examples:

'TI_’? to eternity, D"?;? to water

15.2 There are other prepositions, which are referred to as unattached or
independent. They function much like prepositions in English. Some of the more
common among these are:

‘78 to, into, toward "355 before, in front of
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by upon, above, about @ from, out of
DY  with SRR under, instead of
1’2 between "TIIS behind, after
TR until, unto ‘738 beside, near

15.3 The preposition 1B, “from, out of,” requires further explanation. The
rules for writing it are different from the rules for the other independent prepositions.

(1) Before nouns with the definite article, in the majority of cases the
preposition 113 appears in its full form and is normally joined to the following word
by a magqef,

Examples:

"IN from the earth
P31 from the house

Di’ﬂ‘]’f; from the day
TR

from the tree

(2) Before indefinite nouns (nouns withour the article) that have a
non-guttural as their initial consonant, the preposition 113 is written mem, plus hireq,
Plus dagesh forte in the following consonant.

Examples:
= before ﬂ"; becomes AV, from a house
1R before '["‘?3 becomes '[‘P?JD, from a king
I®  before B becomes D™, from a day

Note, however, that 1”@ before a yod pointed with a simple sheva contracts to W9, as
in TN, “from Judah,” and DYV, “from Jerusalem.”

(3) Before indefinite nouns whose initial consonant is a guttural, the
preposition ]?_J is written as mem plus sere. In this case, hireq is lengthened to sere

to compensate for the guttural’s refusal to be doubled.
Examples:
@ before BN becomes YR, from a man
' before S becomes SR, from a mountain
D before ZWH becomes 2'1£1D from a sword
@ before 'Y  becomes I, from a city
1™ before WNRM  becomes W'R"!?Q, from a head

(4) The preposition | may also be used 10 expre

5§ the comparative.

Examples:
'[Wﬂ?:l‘]?ﬁ IR 2V better (is) the light than the darkness
:ﬂﬂﬂ“]ﬁ ﬁp?ﬂ A better (is) the morning than the evening
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THE VAV CONJUNCTION VI.16

16. The Vav Conjunction

The conjunction “and” does not stand alone in Hebrew but is prefixed to the
following word. It closely resembles the inseparable prepositions in that its form is
determined by the consonants that stand at the beginning of the word to which it is
prefixed. The rules for writing the vav conjunction are the following:

16.1 I is usually written 1 (vav plus simple sheva) before consonants
pointed with a full vowel, unless the consonants are 3, 1, or B.
Examples:

}’ﬁﬁtﬁ and the earth, 'WF:I'E and darkness, '[Wl:l'?'l and to the darkness

16.2 It is written as ) (Sureq) before the labials 3, 13, and ® (consonants
articulated by the lips), and before all consonants pointed with a simple sheva, except
when this consonant is a yod.

Examples:

N323  and female P23 and a covenant
I’a1 and between 721 and fruit
1 and from

16.3 Before ¥ (yod plus simple sheva) the 1 contracts with ? to form ® (vav
plus hireq-yod).
Examples:

D‘?Q)'ﬁﬁ becomes D?'?I?ﬁ'\"] and Jerusalem
M) becomes AT and Judah

17 becomes 1" and let there be

16.4 Before a consonant pointed with a compound sheva, the vav conjunction
takes the short vowel that corresponds to that of the compound sheva. Note that a
meteg is usually placed beside the vowel that immediately precedes a compound
sheva.

Examples:
*INY  and I (Gen. 6:17) “7[!1 and sickness (Eccl. 6:2)
PI2RY  and truth (Gen. 24:49)

16.5 Before monosyllabic words or before the accented syllable of words
with two or more syllables, the vav conjunction will often be written 1 (vav plus
games). ) usually joins two words of the same class (nearly always nouns) and tends
to reflect a close relationship between the two.
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Examples:
U7 2 good and evil (Gen. 2:9)
’iﬁ?j P without form and void (Gen. 1:2)
WfJJ"] n@ﬂi cattle and creeping things (Gen. 1:24)

16.6 Special rules apply when the vav conjunction is prefixed to divine
names.

The two most frequently used designations for deity in the Hebrew Bible are
DY¥OR *&ohim, “God,” and M, YHVH, “LORD.”

CRMITR s plural in form, but normally functions as a singular noun.
However, it ni‘ay also function as a plural noun, accompanied by plural modifiers and
plural verb forms. This usually occurs when reference is being made to the “gods”
of the nations. ﬂ"ﬂ"?;ﬁ may occur with or without the definite article (ﬂ‘ﬂ"?!’sﬂ).

When the vav conjunction is prefixed to D*19N (D‘ﬂ'5§|] ), the R becomes
quiescent (ceases to function as a consonant) and loses its compound sheva, resulting
in the form BN . Since R never closes a syllable, the preceding vowel, which
now stands in an open, unaccented syllable, must be lengthened (segol to sere). The
resultant form is B 1PN, “and God.”

MY is the covenant name for Israel’'s God. At a very early date in Jewish
history, it came to be regarded as too sacred to be pronounced. Pious readers
avoided pronouncing it by substituting for it the word "3 *3do-nay, meaning “my
Lord.” When Masoretic scholars began to supply vowel points to the consonantal
text of biblical books, they applied the vowels of ‘Q'BS to the consonants of F1°,
With the modification of compound sheva to simple sheva under the non-guttural
yod, the resultant form was M3 (or simply M), which was always pronounced as
“ddo-nay. ' i

If there had been no need to avoid pronouncing M, it would most likely
have been pointed as M¥1® and thus read as Yahveh. The curious attempt to
transliterate the hybrid form H]h':’ as “"Yehovah” (or “Jehovah,” since “y” was
missing in the German language) was not made until the time of the Protestant
Reformation.

Occasionally the two divine names M1 ‘g"TE appear together in the Hebrew
text (see Amos 1:8). Since it would have been awkward to read the pair of names as
'ﬁdb-nc}y ddd-nay, Masoretic scholars chose 1o point MN® with the modified vowels
of ﬂ"ﬂ'?,lj. This resulted in the form :"I];"l::. later simplified to MW, which should
be pronounced as though it were written D"’;‘,‘I"‘??j, *¢l5him. Thus MM (pointed with
the modified vowels of ‘.3"7!5:) is translated in English versions as “LORD” (note the
capital letters), while M (pointed with the modified vowels of D”!ﬂ"’?j ) is
translated as “GOD” (again with capital letters), and i ".:1"1'!5 is translated as
“Lord GOD.” Translators, therefore, consistently render any form of MY with
capital letters, thereby alerting readers to its presence in the Hebrew text.

When the vav conjunction is prefixed to ﬂ}ﬂ:‘, it is written as "Ijﬂ""'j (sec
Gen. 19:24), and pronounced as if it were written YN, var-do-nay (see 2 Kgs. 7:6).
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EXERCISES VI

EXERCISES

1. Prefix the preposition '7 to the following words, first without the article, then
with it. Make the necessary changes where BeGaD KeFaT letters are involved.
Translate both forms of each word.

Example: ]2 - ].'1‘7 toason 37 - ]2? to the son

(1) DY

2) =37

3 m

(4) R

(5 "1

(6) M3

1 oipn

(8) DmN

(9 93

2. Prefix the preposition 1’2 to the following words.

(1) 2 (10) @RS
(2 man COVIN o',
(3) PR (12) 1IR3
4 NN (13) TR
(5) DYoem (14) TN
6) DR (15) =0
(7) i} (16) 23°n0
(8) g i an
(9) i) (18) A3

3. Place the vav conjunction on the following words or phrases and give a
translation of each completed form.

Example: ﬂW:, nwm “and by a name”

(1 owa (5 by -
2 =31 (6) nTIe
(3) 37 (7 A7mrs
4) 73 (8) DR
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(9)  DNRRD
(10) MURY
(11 373
(12) 7m»
(13) PRI~

4. Translate the following phrases:

(1)
(2)
(3)

RY 2R
T3 ooy
TG NG

(4) &NA 1A MIND 3

(5
(6)
(7)
(8)
(9
(10)
(1
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

N eb
Mo Div
DYIONY DTN

g Al
DY2w1N=0K
rEaty e
"I Ty2

DRI OIND
R
3T

oe) T

ni) o1

¥ 3R
nam jan

5. Translate the following clauses.

Example:

132 "B 'R “There

(1)
(2)
(3)

34

(14)
(15)
(16)
(17
(18)

DS
DYIPR
a2
nawn

is no fruit in the garden.”
n23 R PR
TY3 WR PN
DIND 12 R
(4) UQEI'D.’\} a3 PR
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(5)
(6)
(7)
(8)
9)
(10)
(1)
(12)
(1) >0
2) o
3 712
4) 9%
i R -
(6) T
(7 (w))
@ "
(9 nnp
(100 'K

PR3 oY PR
WO )
TR? N2 PR
oYY IR PR
man D¥X a0

AT AIRD 2
n‘;';'g:::-]r; Din iy
oipB3 B IR

VOCABULARY

*d-hareé after, behind
>él, to, into, toward
bén, between

li-fene, before, in the
presence of

min, from, out of

‘ad, until, unto

<im, with

‘al, upon, above, about
ta-hat, under, instead of

én, there is not
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(11)
(12)
(13)
(14)

(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

2
-
=)
w's
)
e
Dip
'y
37y

bo-qér, morning
vad, (f) hand
yom, day

yés, there is,
there are
lo°, not

la-yelah, night
ma-goém, place
‘es, tree

-rév, evening

péri, fruit



